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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENTS OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
ON RELATIONS IN THE SCIENTIFIC, TECHNOLOGICAL,
EDUCATIONAL AND CULTURAL FIELDS, 196365

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics;

Considering the exchanges which have been taking place between the two
countries on the basis of the Agreement between the Governments of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Union of
Soviet Socialist Republics on Relations in the Scientific, Technological,
Educational and Cultural Fields signed at Moscow on January 9, 1961;(")

Being convinced that the continuation of the aforesaid exchanges and the
creation of still more favourable conditions for contacts between the two
countries for the purpose of consolidating mutual understanding will promote
the further improvement of relations between them and will thus help to
reduce international tension:

Have agreed as follows: .

ARTICLE 1

(1) The visits and exchanges provided for in the present Agreement shall
be carried out during the two-year period from April 1, 1963, 1o March 31,
1965, in accordance with the laws and regulations which are in force in the
United Kingdom and in the Union of Soviet Socialist Republics respectively.
Within this framework both Parties shall use their best endeavours to promote
the objectives of the present Agreement.

(2) The visits and exchanges provided for in the present Agreement shall
not preclude other visits and exchanges which may be organised by either
Party or undertaken by organisations, groups or individual citizens in either
country, :

(3) Each Party shall have the right, at its own discretion, to include in
its delegations interpreters or representatives of its Embassy within the agreed
number of the delegates. The number of interpreters or representatives of
Einbassies in each delegation shall be agreed in advance.

ArTICLE 11

SCIENTIFIC EXCHANGES

(1) The Parties agree that scientific exchanges during the period of the
present Agreement will be effected between the Royal Society of the United
Kingdom and the Academy of Sciences of the Union of Soviet Socialist
Republics in accordance with the Agreement signed at London on July 27,

(*) * Treaty Series No..35 (1961}, Cmnd. 1375.
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1960, by representatives of the Royal Society and the Academy of Sciences.
Under the terms of that Apgreement the following exchangcs will be
effected : —

(@) The Royal Society and the Academy of Sc:ences will exchange annually
four highly qualified scientists, who shall where possible be Fellows of
the Royal Society on the one -hand and Academicians or Corresponding
Members of the Academy of Sciences on the other, for a period of
up to three weeks to give lectures and visit scientific institutions of
the other country,

(b) The Royal Society and the Academy of Sciences will exchangc
annually a Fellow of the Royal Society and an Academician or a
Corresponding Member of the Academy for a period of approximately
two months, with the object of visiting scientific institutions of the
other country, dealing with their respective branch of science, delivering
lectures and holding seminars.

{¢) The Royal Society and the Academy of Sciences will exchange annually
two scientific research workers from each side for work in scientific
research institutions of the other country for a period of up to
ten months. '

(2) Both Parties agree to encourage and' facilitate, during the period of
the present Agreement, mutually acceptable visits of scientific workers, on a
basis of reciprocity, between scientific organisations of the United Kingdom
and the Union of Soviet Socialist Republics for the purpose of carrying. out
scientific research and becoming acquainted with the work of scientific
research establishments. Agreement on visits other than any effected directly
between the Royal Society and the Academy of Sciences, including the choice
of subjects and length of stay, shall be negotiated between the Academy of
Sciences and the State Committee of the Council of Ministers of the Union of
Soviet Socialist Republics for the Co-ordination of Scientific Research on
the one hand and the Council for Scientific and Industrial Research and any
other appropriate official and scientific institutions of the United Kingdom on
the other hand. Except where other arrangements are made by mutual
consent, the visiting scientists will pay their own expenses including their
own return fares and the cost of maintenance in the receiving country. -

(3) During the first year of the two-year period referred to in Article I (1)
a group of nine Soviet historians shall be invited to the United Kingdom for
a period of one week to take part in an Anglo-Soviet Conference of
Historians.

ARTICLE III

EXCHANGE OF SPECIALISTS IN THE FIELDS OF INDUSTRY,
TRANSPORT AND CONSTRUCTION

(1) Both Parties, recognising the value of exchanges of groups of specialists
in the fields of industry, transport and construction, agree to facilitate the
organisation of such exchanges during the two-year period referred to in
Article I (1) of the present Agreement and to assist these exchanges.

{2) Lists of the exchanges which are to take place on a basis of reciprocity
under the Agreement shall be agreed between the State Committee for the
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Co-ordination of Scientific Research of the Council of Ministers of the Union
of Soviet Socialist Republics and the relevant official organisations in the
United Kingdom, representatives of which shall hold periodic meetings to
review the implementation of these exchanges. The date of arrival, composi-
tion and provisional programme of each group of specialists will be agreed at
least three weeks before the commencement of their visit.

(3) Excépt where other arrangements are made by mutual consent the
visiting specialists will pay their own expenses including their return fares and
the cost of maintenance in the receiving country.

ARTICLE IV

AGRICULTURAL EXCHANGES

The Parties agree that there will be ‘an exchange of seven agricultural
research workers from each side during the two-year period referred to in
Article I(1). Each visit will be for a period of up to three weeks. The
subjects of the exchanges will be decided later.

ARTICLE V

EXCHANGES IN THE FIELD OF HIGHER EDUCATION

(1) The Parties agree that the following visits and exchanges in the field
of higher education will be carried out on a mutually acceptable basis.

(2} In each year of the two-vear period referred to in Article I(1) there
will be:

(a) An exchange of twelve professors from each side between British
and Soviet. universities,. to give lectures and establish contacts with
scholars, each staying up to twelve days; the subjects and the
professors will be chosen by mutual agreement between the universities
concerned. The arrangements will be conducted through the British
Council and the Ministry of Higher and Specialised Secondary
Education of the Union of Soviet Socialist Republics. Each host side
will be fully responsible for the expenses of its guests during their
stay in its own country and for the return fares of its own nationals.

(b) An exchange of lecturers for one academic year for the purpose of
assisting in the development of studies in the English and Russian
languages. In the first year of the two-year period referred to in
Article I(1) there will be an exchange of two lecturers from each
country. The number of such lecturers to be exchanged in the second
year will be agreed later.

(c) An exchange of twenty post-graduate students from each country
in the humanities and the sciences for the period of one academic year,
the subjects of study and particulars of the students to be submitted
to the receiving country not later than the Ist of April. An occasional
undergraduate may be accepted in place of a post-graduate student.

{3) During the first year of the two-year period referred to in Article I{1)
there will be an exchange of two specialists in the training of technical
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teachers for a period of two weeks. The financial terms will be similar
to those included in pargaraph (2){a) above.

{4} During the second year of the itwo-year period referred to in
Article 1(1) there will be an exchange of three specialists in vocational and
technical education from each country for a period of fifteen days for the
purpose of acquainting themselves with the organisation of vocational and
technical education and with the training of personnel for various branches
of industry and construction. The financial terms will be similar to those
included in paragraph (2){a) above.

(5) In the first year of the two-year period referred to in Article T (1) there
will be an exchange on a reciprocal basis of ten teachers from each country
for courses of three months for the purpose of improving the teachers’
knowledge of the English and Russian languages.

(6) In the academic year lst September 1963 to 1st July 1964 there
will be an exchange on a reciprocal basis of six to seven university teachers
in the humanities, the social and natural sciences for a total of up to fifteen
man-months for the purpose of research work in the humanities, the social
and natural sciences. Details of the exchanges, programmes of academic
work and financial conditions are to be mutually agreed between the
competent organisations of both countries.

{(7) In the first year of the two-year period referred to in Article 1(1)
there will be an exchange of two specialists in education for a period of
two weeks for the purpose of acquainting themselves with experience in the
field of foreign language teaching in each country. The financial terms
will be similar to those included in paragraph (2) (a) above.

ARTICLE VI

PRIMARY AND SECONDARY SCHOOL EXCHANGES

(1) The Parties agree that the following exchanges in the field of primary
and secondary education will be carried out on a mutually acceptable basis.

{2) In each year of the two-year period referred to in Article I (1) there

will be:

{a} An exchange of fifteen students at Teacher Training Colleges and
Departments of Education from each country for thirty days for the
purpose of improving their knowiledge of the English and Russian
languages respectively and of becoming acquainted with the life and
culture of the respective countries.

(b) An exchange, in the form of special courses of teachers of the English
language from Soviet schools and higher educational institutions and of
teachers of the Russian language from British schools and higher
educational institutions in order to improve their knowledge of the
language and methods of instruction and to enable them to become
acquainted with the life and culture of the respective countries. The
exchange will comprise twenty-five persons from each side for a period
of thirty days. Both sides will consider the possibility of increasing
the exchange to thirty-five persons from each side for the same period
in the second year.
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(3) The exchange of pedagogical and methodological literature will be
maintained and devéloped, as will exchanges of educational films, slides and
of information concerning new techniques and equipment and visual aids.

(4) Both Parties have agreed to organise in 1963 and 1964 an exchange
of text books on history and geography used in secondary schools and to
communicate to each.other their observations and proposals on those parts
of the text books which are devoted to the history and geography of the
other country.

ARTICLE VII
EXCHANGES IN THE FIELD OF MEDICINE

(1) It is agreed that both Parties shall encourage co-operation between
British and Soviet specialists working on important problems of medicine.

(2) In the first year of the two-year period referred to in Article I (1)
there will be an exchange of a delegation of specialists to become acquainted
with research work on agreed subjects, consisting of three persons for a
period of three weeks.

(3) The Soviet side will send in 1963 up to six specialists for periods of
not less than three months each in order to study problems of interest to the
Soviet specialists on subjects to be agreed with the British side. This will
be on a unilateral basis.

(4) The Parties will conduct joint scientific research on problems of
virology, antibiotics and psychopharmacology, subject to the mutual agreement
of the collaborating bodies on any proposal made by either side, and for this
purpose will establish coilaboration between the following Soviet and British
institutes by means of the exchange of information, scientific works etc.

USSR, Side United Kingdom Side

Ivanovsky Institute of Virology of the National Institute for Medical
USSR. Academy of Medical Research, Mill Hiil.

.Sciences.

Institute for Research into New Sir William Dunn School of
Antibiotics, of the USS.R. Pathology, University of Oxford.
Academy of Medical Sciences.

Institute of Psychiatry of the U.S.S.R. - Institute of Psychiatry, University of
Academy of Medical Sciences. London.

(5) Both Parties agree to take all necessary steps o encourage the exchange
of medical films and literature between the respective medical organisations
of both countries.

ArTicLE VIII
EXCHANGES IN THE FIiELD OF THE ARTS

(1) Both Parties in order to contribute to the development of mutual
-understanding between the peoples of the United Kingdom and the Union of
Soviet Socialist Republics shall encourage in every possible way the increase
in tours of theatre artists, choreographical groups, orchestras and soloists from
one country to the other,
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(2) Both Parties have agreed upon the following arrangements during the
two-year period referred to in Article I (1), subject to the conclusion of
mutually acceptable contracts: .

(@) The Royal Shakespeare Company will visit the Soviet Union.
(b} The Moscow Arts Theatre will visit the United Kingdom.
(¢) A British musical ensemble will visit the Soviet Union.

(d) The Ballet Company of the Bolshoi Theatre will visit the United
Kingdom.

(3) A festival of Russian and Soviet music will take place in London and
Liverpool during the first year of the two-year period. A delegation of
Soviet performers and composers, consisting of up to ten persons, will be
invited to the festival as guests for a period of two weeks.

(4) The exchanges provided for in the preceding paragraphs of this
Article do not exclude other exchanges, if such can be agreed directly between
Soviet concert organisations and British organisations and impresarios.

(5) Both Parties have agreed:

(a) to consider exchanges of up to three librarians in each year of the

two-year period;

(b)Y to arrange in the first year of the two-year period an exchange of
delegations of three specialists in publishing for two weeks; and to
consider a similar arrangement for the second year of the two-year
period,

ARTICLE [X

CINEMA, RADIO AND TELEVISION

Cinema

(1) Both Parties, recognising the contribution which the cinema can make
to mutual understanding, agree to work for the further extension of film
exchanges on a commercial basis, To this end they shall invite the appropriate
organisations of their film industries to consider together means of expanding
purchases of films likely to interest audiences in their respective countries
and of securing the most effective distribution for such films.

(2) Both Parties shall encourage the exchange of cinema workers and
specialists, conducted on the initiative of the respective cinema organisations.

~(3) Both Parties agree that during the two-year period referred to in
Article 1 (1) there shall be a showing of cultural and scientific films on a
basis of reciprocity. Detailed arrangements shall be agreed directly during
the first year of the two-year period between the British Film Academy and
the relevant organisation in the Union of Soviet Socialist Republlcs the pame
of which will be notified to the British side.

(4) Both Parties shall encourage the holding of premiéres of British films
in the Soviet Union and Soviet films in the United Kingdom.

Radio and Television

Both Parties reaffirm their wish to achieve further improvement of
relations in the field of radio and television and will encourage the develop-
ment of contacts between British and Soviet radio and television authorities.
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For these purposes both Parties consider it useful to have exchanges of radio
and television material and also appearances on radio and television by
public figures. The details of such exchanges will be agreed directly between
British .and Soviet radio and television authorities.

ARTICLE X

EXCHANGES BETWEEN NON-GOVERNMENTAL ORGANISATIONS

(1) Attaching great importance to the peoples being mutually acquainted
with one another’s life and activity and to their mutual understanding, both
Parties shall encourage cultural contacts between United Kingdom and Soviet
" non-governmental bodies.

(2) Each Party recognises that exchanges of students and young people
play an important part in joint understanding and contribute to the general
education of the young people of the two countries and agrees to assist the
exchange of visits of groups of young people up to the age of thirty-three,
with particular attention to the importance of providing them with an
opportunity of meeting the young people of the receiving country and of
acquainting themselves with their work, studies and social life. The details
of the exchanges, as in past years, will be discussed directly between the
national youth and student organisations of the United Kingdom and the
youth and student-organisations of the Union of Soviet Socialist Republics.

ArticLe X1

INVITATIONS TO SOVIET INDIVIDUALS

The British Council will invite to the United Kingdom during each year
of the Agreement up to fifteen Soviet individuals to meet people in similar
professions.

ARTICLE XI1I
SPORT

Both Parties recognise that 'a number of successful sporting events have
recently taken place in which athletes from the United Kingdom and the
Union of Soviet Socialist Republics have participated and shall encourage
during the period of the present Agreement the development and extension
of sporting contacts between the two countries.

ARTICLE XIII

TOURISM

Both Parties shall make every effort to promote the development of
tourism between the two countries and to examine questions of mutual
simplification of the formalities involved in tourist travel. They agree that
as many tourists as possible should be encouraged to visit their respective
countries and that the tourists should be given all facilities to travel and to
make contacts freely in order to acquaint themselves with the life, work and
culture of the respective peoples.



ARTICLE XIV
PROCEDURE FOR FURTHER MEETINGS AT
GOVERNMENTAL LEVEL

Both Parties confirm their agreement and intention, if need arises, to hold
during the period of the present Agreement a meeting of representatives of
both Governments to review progress and to discuss the further development
of relations between them in the scientific, technological, educational and
cultural fields.

ARTICLE XV

ENTRY INTO FORCE

The present Agreement shall enter into force on the date of signature.

’

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto
by their respective Governments, have signed the present Agreement.

Done in duplicate at London on the twenty-first day of January, 1963, in
the English and Russian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United * For the Government of the Union of
Kingdom of Great Britain and Soviet Republics:
Northern Ireland:

PETER THOMAS S. ROMANOVSKY



COTNABWEHUE

MEXIy nNpaBHTenberTBaMM Cowsa COBeTCHUX COLMaNUCTUYECHKMX
Pecny6auk u Coenunennoro HopoaeBcTBA BeNUKOOPUTAHNU
¥ CepepHO# VpnaHiuyu © CBAAIAX B 0071aCTH HAYKH, Tex-
HUKM, O0pPasOBaHNA M KYAbTYPH Ha I963-I965 rr.

Mpasutenncteo Cowda ComeTeHKMX CoumanncTUUYecKMX PecnyOmnK
u [IpapuTentcte0 CoeixMHennoroe HoponesgcTra BenukoOpuTaHuu M Ce—
BepHoil Upnaunuu,

PaccMOTpeB MTOIM OOMeHa, KOTODHI MMes MeCcTO MexAQy OBYMA
cTpanaMu Ha ocHose Cornamenus weiny lpasuTeabcTHaMi Cowza Co=-
BeTCKMX ConuanMcTUyeckz PecnyOaux u CoenRMHeHHOro HoponeBcTBa
Benurodpuranwnn u Cemeproll HpAanmuu O cBA3gX B OGnacTu Hayku,
TeXHKKH, OCPA3OBAHMA M KYIBTYDPH, LROANUCAHHOTO 9 guapaps IC6IL 1.
B MOCKée, b4

Bynoyu# yfexmeHH, UTO NPOLOMEeHUE BHUESYIOMAHYTHX OUMEHCB
¥ coanaHue ewe Gosee ONATONPHATHHX YCNOBUA ANA KOHTAKTOB MEX-—
Ly OByMA CTPSHAMK B Le/NAX YCHIEHUA BIAMMONOHUMAHUA MOCIy3aT
LankHellleMy YIyymeHUD oTHOme Huil MEXNY HUMK U TeM - CAMHM Gynyw
CONeliCcTEOBATL YMEHBLUEHUK MexyHapOmHOH HanpAXeHHOCTH,

Cornacunuchk O crenyoIemM:

CTATEA 1

I. llpeaycMOTpeHNue HAcTOommMM COTJIameHMeM BUSMTH M OGMEHH
(yLYT OCYWECTRIATLCA B TeueHMEe OBYyXleTHero mepuona ¢ I anpeas
I963 r. no 3I mapra I965 r. B COOTEETCTBMM ¢ JAKOHAMM M NpaBd-
namy, OeficTRYHUMMH COOTBETCTEEHHO B (owse COBETCKUX Counanmue Ti-
yeckux PecnySnuxk u CoenmuxHeHHoM KoponeecTse., B 3THUX pamkax ofe
CTOPOHH NPEINpUMYT BCE FCHMIUA, YTOOH OCYMECTBUTH UeNM HACTOR~
mero CornawmeHus.

2. Busure M OCHeHH, NPENYCMOTDEHHHEe HacToauxu CornamcHKeM,
Hé NCKNRNYSHNT APYTHX BHINTOB ¥ OOMEHOB, KOTOpHE MOTYT GHTH Opra-
HUIOBAHM OCGEeMMM CTODOHAMM WIM NPEeATNPUHATH OPTAHUBALUAMM, TPy~
namy M OTHEenbHHMI TPaxiaHamn ofeuxX CTP&H.

3., Haxnaa cTopoHa uMeeT Npas0 MO CBOEMY YCMOTPDEHMN BKIN=-
YaTh B COCT&B CROMX Aefierauuil NnepepPOZUMKOB HAY NpejcTasuTenelt
CECET0 NOCOABCTBA B Npefienax O0YCHAOBNSHHOH 4HCIEHHOCTM nenera-
uuu. YUSNO NEpeBOAYNKOB WMAM NpeicTaBuTelNell MOcOnNkCTEa B Haxumoi
pejerauMy HONXHO OHTh COTJACOBAHO IPeBApHUTeNbHO,
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CTATBA NI

OGueH B o0nacTv Haykm

I. CTopoHu COrNAacuAKCch, YTO HAYUYHNE OOMEHN B nepuon aeii-
CTBUA HacToAmero CornameHMA GYLYT CCYNECTBAATHONA vexny Axane-
umued Hayk Cowaa. CoseTcekux COUHMANMCTHYECKNX Pecnyonuxk u Hoponem-
CHMM ofmecTBOM CoeQUMHEHHOTrO KoponescTsa B cooTmercthpun ¢ Corna-
weéHkeM, noanucasuum B Jlongowe .27 uwna I960 roua npencrasuTenm- -
uM Axaneuuu Hayk u HODONeBCKOTO 06mecTBA. B COOTBETCTRME ¢ 3THM
CornameHuen SyoyT OCYLECTBNOHN CNELYNmME OGMEHH :

8) Axanemus HayKk ¥ Hoponesckoe 06mecTBO GYIYT exeTOOHO OG-
MEHUBATLCA YOTHDLMA BHCOKOKBANMPHUMDOBAHHHMM YYEHHMM, N0 Mepe
BOJMOXHOCTH NEHCTBHTENBHHMK YNeHAMHM HIN YAeHAMM~-KOPPECMOHAB Hm
T&MH AKaneMul HAYK, ¢ ONHON CTODOHH, M YNeHaMY Kopoaesckoro
ofuecTea, ¢ Apyroi CTOPOHHW, HA CDOK RO TPeX HeZesib, HONA HTEHHA
nexkumMi ¥ 0IHAKOMNEHUA ¢ HAYUHLME YupexIOeHUAMY IpPYroii cTpasHu;

6) Akajeuna Hayk ¥ Koponepckoe o6mecrno 0yoyT exeroOHO
OCMEHUBATLCA ONKMM NeliCcTBUTEILHMM YNeHOM HAM YNe HOM=-KOppecnoH—
BeHTOM Axamemus ¥ OnHUM yneHou OGuecTBa, Ha CPOK OKOJO IBYX
MecAueE, ¢ LeNbW NOCEeUSsHMA HAYYHHX YupexOeHuil Ipyroii crpdnu B
COOTBETCTBYNMUX OORACTAX HAYKM, YTeHHMA Nexuuili M nposeneHua
CeMHHAapOB;

B) ARaneuMusn Hayk u Hoponepckoe ofmecTBoO 0yI¥YT exeromnHo
OCMEHMBATLCA LBYMA HAYUHNMM DACOTHUKAMM .C KAXTOH CTODOHN I
PAGOTH B HAYYHO-KCCAONOBATENLC KMX FUDEXNEHMAX IDPYToH CTDBHN
CO CPOKOM mpefuBanus B0 IO uecruen.

2. CTOPOHW COrNacHMAMCE B NepPUOA NeliCTBHUA HACTORmETrd COrn8-
UeHNA NOOWPATHL M CNOCOGCTEOBATL B3BUMONDHOMIEMNM BMIMTOM HA-
F49HEX paCOTHMKOB HA OCHOBE BIAUMHOCTH MOXIY HAYYHO-HCCJEROBA-~
TensCKuMy opraHndauusun Cowsa CoseTcrux CouManmcTUueckux Pec-—
nytank u CoelnmHeHHOro KOoponeBCTBE ¢ uHenb© NpoBeLe HAA HAYYHHX
ucenencssHnli ¥ OIHAKOMIEHMA ¢ PAGOTEMM HAYYHMX FupexmeHmi, Co-
rnacopaHMe BHMIHUTOB, MOMUMO TeX, KOTODHEe MPOBOLATCH Henocpen-
CTBEHHO MexRy Akaneumel Hayk u Koponesckum OGmeCTROM, BKJIKRYAER
BHGOD TeM M NPOAOAXKTENLHOCTh NpeGHBAHUA, OYHeT OCYWeCTBIATLCHA
mMexny Axanesmnel nayk u I'ocynapcTeenHum Houmterow CoBeta MunmeT-
pos CCCP no KOOpPAMHELMM HAYYHO-HMCCNENCOBATENbCKHX padoT, ¢ onHO
CTODOHN, ¥ COBETOM IO NPOMHWIEHHNM ¥ HAYWYHWM WCCHEAOBAHWAM ¥
NOOHMM ODYTHMM COOTBETCTEYRUUMM OJMUMANLHHME ¥ HAYYHMMH Opra-—
Husauuauy CoenuHensoro KoponescTsa, c Apyroi CTOPOHH. 38 UCKAN-
YeHHOM Tex cnydaes, kKorna ¢ ofuero COrNECUA ROCTMTHYT& OPyras
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LOrOBODEHHOCTh, NMpUeaxawine ydueHwe CYILYT CAMH H8CTY BCE pac-
XOOH, BKNWYAA ONNaTy npoe3faa B 063 KOHUA M PAcXOonH no mnpedu-
BaHUW B NpMHUMawueidl cTpaHe.

3. B TeueHue LepBOTO roja ynoumaHyrtoro B ¢T. I (1) mByx-
neTHETO Nepuona rpynna u3 9 COBETCKMX WCTODHKOB OynetT npuraa-
wera B CoenuHeHHoe HoponescTBo Ha MeprOA B ORHY Helenw Ind.
YY4acTHA B aHTNO-cOoBeTckoOl KOHpepeHUNY UCTOPUKOB.

CTATEA U

(OfmeH cleuManucTaMud B OGIACTH MPOMAMIAGHHOCTH,
TpPSHCNIOPTA M CTDONTENBCTRA

I. OSe CTODOHW, NpU3HABAA LEHHOCTh OCMEHOB Cpynnaus cne-—
LHMAKUCTOB B O0SnacTH NPOMHWIEHHOCTH, TPaHSNopTa W CTPOMTENb-
¢TBA, COTJACUIUCEL CNOCOGCTEQBATL OpPraHM3auMi ITHUX OOMEHOB B
TeueHue LBYXMeTHero NepHoZa B cooTmBeTcTBuu co cratehelt I (I)
HAaCTOAweTro COrJAaueHdUA ¥ OKaJuBaTh MOMOWB B NPOBEAEHHUM ITHX
OOMEHOB. .

2. MNepeunr oSueHUB, NPOBOOWMHX HA OCHOBE B3AUMHOCTH B
COOTBETCTBMM ¢ HacTOAuUMM COrnaueHueu, MOANE*aT COCrJACOBAKAK
uexny IocyuapcTBeHHmuMm woMmutTeTom Comera Mumumcrpos CCCP no woop=-
OUHALMK HAYYHO-MCCJIEACBATENLCKUX PaboT M COOTBETC TBYOUMMKM OfH=
uvanbHHUMK oOpraHmsauuaMi CoenmHerHoro HoponescTBa, npelcTaBMTeNRA
KOTODHX SYLyT MepHOAMYECKW BCTPEUBTHLCHA ONA QUC yXNEHMR XOL3 BH=-
NOnNHEHUA TUX OOMeHud. flaTa npubuTU’, COCTAB W npenBapuTenkHan
nporpaMma kaxgofi rpynnu cneuuanucToB CYOYT COCNAacOBHBATLCH,
no xpaiisedi mepe, 0a TPHM HeAeNN OO Hauana BUauTa.

3. 3a uCcKANYeHMeW TexX cnyuaep, KOrJaa ¢ OoSwero COCNACHR
dyneT HOCTMTHyTa APYrada LOrOBODEHHOZTH, MNpHe3I¥anfue CHelna-—
NUCTH CYIZYT CAME HECTM BCE DACXOlON, B TOM UNCNe ONNATY Npoed=
na B 00R HOHUA M DAcXOlIW Mo NMpeCHBaHUKW B NpuHUMawuweldl cTpaHe.

CTATBEA IV
O6uen B o0nacTu CeNECHOTQ xoaniicTha

Ode CTOpPOHH COTNACUAUCE OGMEHATBLCA CEMBK HAYYHWMH DPAGOT—
HUKauMM B 00nacTH CenbeKoro xoaAaficTBa ¢ Kaxmoll CTOPOHH B Tewe-
Hue ykasanuoro B Cr. I (I) meyxaeTHerc nepuorna. Kexnuil smant
0yoeT CPOKOM X0 TpeX HeLenkh.

TemaTuxa OOGMEHOB NOANEXMT OalbHelineMy COTAACOBAHWW.
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CTATEA V
OGuex p obnacTH BHCwETroc OGPAloOBAHMA

I. CTopoHN COTNACHNNCH, YTO CYAYT NPOWIBEOEHM cleiywuue
BEU3NUTH ¥ OGMeHM B OGnNacTM BHCWETS OJpa3oBAHMA HA BIAUMONDUEMJIS=
woii ocHoBbe.

2. B Teuenue yxazaHuoro B crtaTee I (I) mByxneTHero nepuoza
exerogHO COCTOMTCH:

a) ob6uex I2 npodeccopauy ¢ xexIol CTOPOHH MeXIy COBeTCKHMH
Vi AHCNUACKUMN YHUDBEepCUTe TAaMM ONA YTEHUA Jexuuit ¥ yCTBHOBRGHUA
KOHTABKTOP ¢ YUE€HHMH, CPOKOM NpeCLBABHUA B CTPAHE KAXLOTO XHC 12
naefi, TemaTuka U cocTai npodeccopoB OGynyT OnNpeHeleHH N0 B3IauM-
‘HOM MOTOBOPEHHUOCTH MEeRNYy COOTBeTCTBYRULUMM YHUBepcuTeTamun. Mepo~
npunATUR OYOYT ocyuecTBneHH uepes Eputancxui CopeT # MunucTepcT-
BC BHCEETO M CpeliHero CneuuansHoro odpazosasua CCCP. Kaxnas npu=-
HUMEPLAR CTOPOHA NOAHOCTBK HECET PAcXOoUi NO COUSPRAHMK CBOMX
rocteii B nmepuon ux hpedunaﬂuﬁ B CBoeli cTpaHe M OmMsauupaeT n[po=-
ea3l cBOMX TpaxEah B 00a KOHUA.

) O6mex nNpenogaBaTenAMM ¢ L ENbY OKA3AHUA cOOeACTBUA B
Oene u3yueHus DYCCKOTO M aHIAMMCKOTC A3MKOB CPOKOM Ha OLME
yuednuii ron. B mepenii ronm ykasaxHoro B cratse I (I) nByxne THe-
TO MepHoAda COCTONTCA OCMeH LBYMA NpenOOAaBATBIIAMM C Kaxmo# cTo-
poHM. YNCA0 TaKkKux npenonapateneil, KoTopuME OyneT OCyueCTBReH
ofMeH BC BTOPOH ron,0yLeT COTrJ&COBEHO LONOAHMUTE NLHO.

B) OGuen 20 acnupaHTAMU ¢ Kaxnoll CTODOHH NO TYMBHUTAPHHM M
ecTeCTEeHHNM HAYKAM, CDOKOM HA ORUH YueCHHE rom; Temaruka.npef-
nonaraeMMx 3aHATUA K cBelenvwsa o6 acnMpPaHTAX NPERCTABIAKTCA NpHU-
HusmawEet cTopoHe He noatHee I anpenf. B HEKOTODHX CAYYBAX AOMy-~
ckaeTCcHd 23aMeH& &CNUDAHTa CTYOeHTuM.

3. B Teuenme nepsorc rona ykasaHuoro B cratse I (I) neyx-
Nle THETO MepHMoRa COCTOMTCA OOMEH IBYMA CMOUMANKCTAMM MO NMOAro-
ToBKe nNpenoaaBaTeneil TexHMYeCKHX OMCLUMNNNH CPOKOM Ha LRe. Heme u,
QUHAHCOBHE YCNOBUA OYAYT AHANOTWUYHN YCNOBHAM, MINOXeHHMM BHuE
B nyHkte 2 (a). i

4., B TevyeHMe BTOPOTO roHAA YKasaHHoro B c¢TaTthe I (I) mByx-
NeTHETO MEepPpMONA COCTOMTCAR QOMEH TDeMa CclleuMalucTaMW MO NpoQ-
TexoSpalOBAHMK ¢ Kaxhol CTODOHM CPOKOM Ha IS nOHeld HIA O3HAKOM=
MeHWA ¢ OpraHnaauMeid NpodecCHOHANBHO-TeXHHUECKOrO o0pa30BaHuA
¥ NMOZAroTOBXOW KAOPOB ANA PAINKYHHX OTPAcne il NMPoMHUNEHHOCTH M.
CTPUMTENLCTBA. $MHAHCOBNE yCNOBMA CYLYT AHANOTUUHM YCIOBHAM,
HANOXEHHHM BHOEe B MyHKTe 2@);
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5. B TeueHme nepBOTro roja ykasauHoro B cTtartbe I (I) LByx-
NMETHETO MEpHORA COCTOMTCH OSMEH HA BIAMMHOA OCHOBE [ECATHI

npenoiagaTte NAMKR ¢ KaxAOH CTODOHH IJA NPOXOXLEHWS TDEXMecAu-—
HHX KYPCOB € LeNbl YCOBEDUEHCTBOBAHUA 3IHAHUY BHINKACKOTO ¥
PYCCKOTO A3HKOR.

6. B Teyenue yueGHoro roza I ceHTabps 1963 r. - I uwiA
IS64 r. cocTOMTCHA oCuMeH Ha BJauMMHOH OCHOBE IECTLH=CEMbH Npe-—
NOJNABATE NAMY [YMAHHUTADHHX, COLUMANBHHX ¥ £CTecTBEHHHX HayK Ha
CPOKM B ofueli CNOMHOCTK RO MATHARUATH YeJOBEKO-WEeCAleB ANA
HAyUHOA paGoTH B OGAACTM CYMaHUTADHHX, COLUAJNBHHX U eCTecT-—
BeNHNX Hayk. JleTanM oOMeHOB, NPOTpPaMMK Hayuyho#l pabGoTu u Ju-
H@HCOBNE YCNOBU NOZNEXAT BBAMMHOMY COTACOBAHUIO MEXAY KOM-—
Ne TEHTHUMM ODraHyM3aluAMK ofeux CTpaH.

7. B nepsuii roa ykasauuoro B craThe I (I) aByxneTHero
NepHMONa COCTOMTCHA OOMeH nBYMA CMEeUMANKCTAMM CPOKOM Ha IBe
Heleny OAA O3HAKOMIEHWA ¢ OMNHTOM B OONACTM NMPEeNOO3BAHUA MHO-
CTPAHHHX HINKOB B Kexnoll c¢rpaHe. QuuancoBue ycnosua SynyT
aHATOr:MYHE JCNOBMAM, MSNOKeHHNM BNime B myHkTe 2 (a).

CTATLA VI
O6uen B OGnacTyU HADOAHOTrO 0GDAIOBAHUA

I. Ufe cTOPOHH COTLNACMIMCEH, YTO B OGNACTM HAPOOHOTrO Of-
pasoBaHmA 6]’118'1‘ Npo¥i3EeLeH Ha Baauuonpuenneuoﬁ OC HOBE CNnelYK-—
muil otumeH,

2., B TeyeHue KAXNOTO rola yxaszaHHoro p ctatse I (I) nByx-
neTHero nepuoIa COCTOUTCA!:

a) OGMEeH CTYLeHTaMHW NeJaroTiHYeCKHX MHCTUTYTOBR B KOMUYECTBE
no I5 yenoper ¢ Kaxnoli cTOpoHM, CPOKOM Ha 30 mHell ¢ uenmw yeo-
BepDWEHCTBOBAHUA anaHuil B aHrnuiickoM M PYCCKOM AJHKAX COOTBET-—
CTBEHHO ¥ OJHAKOMIEHMH C NHUIHBK Y KyNbeTypoil CoOTBeTCTByHEMK
CTDaH;

6) ofueH, B JOpMe COeUMANLHNX KYPCUB, MpenOjaBaTeNAMHM aHr-
NMCKOTO A3MKE COBETCKMX LKON ¥ BHCUMX yueOHMX 3aBeleHHMd M npe-
NOnAaBATEe AAMM PYCCKOTO AINKA AHTAMACKHAX WKOM M BHCDMX yuedHHX
sapeleHuli OiA YyCOBeDHEeHCTBOEAHMA SHAHUH AJLKA, MEeTOQMKM npe-—
NONABAHMA ¥ O3HEAKOMJIEHMA C XW3HBO M KyALTYpoil cOOTEETCTRYOUMX
¢Tpan. USuMeH §yReT NPOM3BEIEH B KOINMYECTEBe N0 25 YenOBeK ¢
Kaxnofi cTOpCHH HA ¢pok B 3C nreidl. Q62 CTOPOHH COrNACHAMChL pPac-—
CMOTPETH BO3IMOXHOCTh DPACHMDPEHRA JITOroc ofuMeHa 10 35 wenopekr ¢
Kaxoi CTOPOHN HA TAKOH e CPOK BO BTODPOM TONY.
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3. ByneTr OpofonxaThcA U DPAIBUBATHCA BIAuMHMID OOMeH yuelHo!
nenarorHueckoil M meronmueckod nuTepatypo#, a Takie yueGHuMH
wuHoDUNLEMaNMN, AMEBOMILMAMHE ¥ CREIeHHAMM IO HOBHM TeXHUYECHKUM
npuemam, NpUdopaM M HATAARHEM DOCOOUAM.

4, Q6e CTODOHH NOTOBOPMIMCH OPTaHH3OBATs B 1963-64 rr.
o0MeH YuelHUKBMM N0 KCTOpPMKN If reorpafuy, UCNOAB3YEMHMH B
CPeIHMX WKONax, M coofwaTh REPYT IDYTY CBOM 3aMevyaHuda UM Hpen-—
NOXeHUR G COLEeDXAHHMK Thas yqeﬁﬁnxus. HOCBAWSHHI. UCTODUYM M
reorpa@uy Apyroi CTPaHM.

CTATHEA VH
OGueH B O6GNACTH 3IOPABOCXDAHEHUA

I. OocTUrHyTO cOTNameHue, 4TS Ofe CTOROHM OyoyT roou-
DATH COTDYAHMUECTBO MEeXIY AHTNMICKUMY W COBCTCHUMI cneumamu”
crTady, padoTanuyMKM B OGNACTHM BaXHEIUMX HNpoOaeM MeadLMHM.

2. B TeueHue MepBOro roLa YKAa3laHHOro B cTaTthe I (I)
LBYXNeTHErO NepHoga COoCTOoUTCA OUMEeH IefleraullAMM COelUUanncTos
015 OJIHAKOMIEHME C HAYUHLHMH PaCOTaMM IO COTIACOBAHHOH TeMaTuke
B cOCTaBe TpeX UelOBEK, CDOKOM Ha 3 Hegenu;

3. CopeTcKam cropoHa foumneT B 1963 romoy Oo uecTH cne-
UKANUCTOB HA CDOKHM He MeHee TpEeX MecsaALeB KaxIMil ¢ Uuensp
nayueHun npolilem, MATEPeCYWUMX COBETCKUX CNeLManMcTOB N0 Teé-
MaTuKe, noxnexameii cornacosaHuw ¢ aHrnuilickold cTopoHoii.

Jro 6ymeT oCyuwecTBIATLCA HA oaxHocTopoHHell ocHome,

4, CTODOHH GyAYT OCYWeCTBIATH COBMECTHHE HAYUHHE HCCNe-
IUBAHUA O Npullemand BUPYCONOrUM, aAHTUOMOTHMKOB M HCExOHAp~—
MBKONOTHMM JIPH YCIOBMM HNOCTHXEHUA JOTOBOPEHHOCTH MEXOY COOT-
BETCTBYNLUNY COPprasusauuauy No [pennoxXeHUAM OCeMX CTOPOH, M C
aTOH UEeNbW YCTAHOBAT COTPYAHMUECTBO MEXNY CIEeOYyHINMM COBETCHHU-
MH W BHIAKIECHHMM YYDeXIEeHWAMM NyTeM olMeHa MHPODMALMAMH,
HayYHLMM TPYRaMM B T.0.:

co cTtopoun CCCP CO CTOPOHM BenukoGpuTanuy
HNHCTHTYT BHPYCONOTUU HaunoxwanbHHif MECTUTYT MeayuMH-
M. MpaHoBckoro AMH CCCP ‘CKMX Mccnenosanuii "Munn-Xman®
WHCTUTYT OO A3HCKAHKK HOBHX [lkona mATOXRGTUM MM.C3pa ¥Y.Janua
anTudunoTuros AMH CCCP Oxcdoprcrore yHupepcureta
HucTrTyT ncmxuaTpun AMH HrcTutryr ncuxuarpun JIOHNOHCKOTO
CCCP FHNBEDCHTETA
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5. OCe CTOPOHH COTLNACUANCE BCEMEDHO CNOCOOCTBOBATE 00—
MEHY MEeIMUMHCKUMM DHILMAMN M NUTEepPaTypoll Mexny coOTBeTCTBYW-)
WMMH MEAMUMHCKHMMM OpTaHMIauMaAMM ofels cTpad,

CTATLA VIl
O6MeH B O0NECTH UCKYCCTBA

I. Of0e cTOpPOHN, MMEA B BHOY BHECTH BKIAI B DA3BUTWHEe B3a-
MMOMOHMMARNA MeXJy HaponauM Cowda COBeTCKHMX COUMANHCTMRECHKRX
PecnyGnux u GoenmuerHoro HKoponescTBa, OGA3YWTCHA BCEMEDHC CO-
IteiiCTBOBATL YBENVMUEHNH racTpoieil apTHCTOB TeaTpoB, XOpeorpa-
duuecKUX KONNEKTHBOB, OPKECTDOB M OTAENLHHX WCHONHUTeNed on-—
HOli cTpaHH B LPYTIyO.

2. CTOPOHN COINACHINCHL, YTO B TeueHMe IBYXIeTHErO NepHo-
ne, yxkazaHHoro s ¢T. I (I), COCTOATCA, NPH JCAOBHH JAKINUESHHA
BIGHMONDHUEMTeMX KOHTPAKTOB, CHEIyBUiHe MepONPHATHA:

a) Hoponemcknii Wexcnuposckuii Teatrp noceTuT CoBeTckuit
Cowa;

d) MockoBekull XynoxecrBenHHit Akafjeuwdeckuil Teatp noce-
TUT GoenMHenHOe KOPONeBCTRO;

B) AHranickuil My3HKANbLHHIE KOMMEKTUB NoceTHT CoBeTCKUI
Cowa;

r) BaneTHag Tpynna I'OCYRADCTBEHHOIO AKAAEMUUECKOTO
Bonsuworo Tearpa CCCP nocetnt CoenmuHeHHuve KoponescTBo.

3. B TeueHMe NepBOTO rofa& OBYXIeTHEro nepuona B JIOHEOHe
¥ Jlupepnyne cocTouTca $ecTHRan: PYccKOl ¥ coBeTckoll MY3HKM.
Jenerauua COBETCKUX NCHCNHHTeNeH M KOMIO3UTODOE B COCTaBe 40
I0 wenosex GyneT mpuriaueHa Ha QecTumans B KauecTee rocreii,
CPOKOM HB 2 Henenu.

4. O6MeHu, NpelycMOTpEHHHe B HACTOAWEHR CTATLE, HE MCKAK-
yawT APYIUx OGMEHOB, MO KOTODNM §yHeT AOCTUTHYTE& LOTOBOpPeH-
luoch HenocpeacTEeHHO MERNY COBETCKHMM xouuépwnmuu opranuaa-
LUAMM ¥ BHIAXMHCKUME ODTaHM3alNAMU H UMOPECCapHo.

S. O0e CTOPOHH COINACHINCH:!

a) paccuMoTpeTs BONpPoC 06 ofMeHe B TedeHMEe KAKOOTS roja
nByxieTHerc Hepuopa OHOAMOTEKADAMM, B KOIHNYECTBE A0 3-X ye-
NOBEK;

0) OIpPOBECTH B TEYEHWEe NepBOT0 TONR RBYXIETHEro nepuoaa
ofMeH IenerauAuMy COeUHaNucTOB B OONACTHM MINATENLCKOTO gena,s
cocTase 3 UENOBEK, CPOKOM HE 2 Helenu, & TaKXe DACCHOTPEThH
BOJMOXHOCTE NONOGHOrC 00MEH& B TEUEHMEe BTOPOTO roma uByX-
JIeTHETO 11eDUONAE.
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CTATBEA IX

Kuno, panuo ¥ TenepuieHue

HuHo

I. OGe cTOpOHH, NDPU3IHAEBEA TOT BKIAN, KOTODHH uoxerT
BHECTM KUHOMATOrpaduA B Ien0 yCTAHOBIEHHA BOAKMONOHKMAKNAR,
COrNacHauch COAEACTBOBATL HenbHelilewMy pARCUMpeHMI o6MeHa DHAL—
MaMi Ha KouMmepueckcl ocHoBe. C 3Toll Uenbw OHK NPUIOBYT COOT-
BETCTBYKIME OPraHUJIAUHN KMHONMPOMHDJIEHHOCTU CBOUX CTPAH pac-
CMOTPETh COBMECTHO CPENCTBA DACHUDEHMA JAKYNOK (MABMUB, KOTO-
DHEe MOTYT NpPeACTAaBMTE UHTEepeC INA KNHO3puTeneil ofeMx crpax,

8 Tarkxe OfecNedeHMA Haubonee IGISKTUBHHX Mep RNA Npokara
TaKKX ¢UALMOB,.

2. 06e cTOPOHN OYLYT NOOWPATE OSMEH JEATERAMM M CHELHA~
nncTau¥ 8 OCNACTH XKMHQ, NPOBORMMHA NO NHMUMATHBE COOTBETCTAYNV-
mux KuHeMaTtorpaduueckux opraHMzauni.

d. O6e CTOPOHH COTNACHMAMCH, STO B TeYeHHe NBEyXNEeTHero
nepuona B cOOTBeTCTBMM ¢0 ¢T. I (I) cOCTONTCA Ha CCHOBE B3@a-
MUHOCTM TOKA3 (MABMOB B OGNACTH KYALTYPH ¥ HAYKM. KOHKDBTHHE
FCRNOBMA NOK&3a (YNYT COrNACOBAHW B TeueHMe NepBOTO roiaa
IPyXNeTHero nepuoaa HenocpencTBEHHO Mexny EpuTeHCKOHW axane-
uMuefi KMHO ¥ coOOTBeTCTBYWEell coEeTecxol opranusaunmeli, koTopasa
Cyner Ha3Bara aHraulickoi cTopoHe.

4. OCe cTOpPOHH OyLYT OKA3IWBATL CONeficTRUE NpPOBEAEHUN
npeusep coBeTCKUX PUALMOB B CoenmHeHHoM HoponescTee u aHrnuii-
cKMX PunpuMoB » CoBeTcKom Cowae.

Panuo ¥ Tenesunenme

0OGe CTOPOHN NONTBEDXNANT CBOE CTPeMNEGHUA ROCTUTHYTH Nank-
Helimero ynyuoeHwsa OTHOmeHmA B OGRACTH DAaRMOBEWAHNA M TeeBULe-
HUA ¥ OyAYT COReiCTBOBATL DA3BUTHX KOHTAKTOR MEXIY COBETCKMME
H 8HTrAMiCKHMMM PARMOBENMATENBHWMY M TeJle BM3MOHHMMM ODTaHMABLMAMM,

UCe CTODOHW CUMTANMK  OW [TO7Ie3HWM B 3TUX LUERAX OCMeH uaTe-~
pManaM¥ INA DPALMO M TENeBHOEHNWA, & TAKXe BHCTYNNEHWA NO Damno
¥ TenepuleHHKw O0UeCTREeHHWX JeATeneii. [leTanM Taxkoro pola olMe-
HOB OyXYT COTN&COBHBATHLCA HEMNOCPEACTBEHHO MEXRY COBETCKUMU M
aHrnuiicKUME OPraHU3BUMAMN DPAAMOBEWBHMA ¥ TeneBPWOEHMH,
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CTATRA X

OGuex, OpraHuM3yeMuii MexOy HempaaHUTENbCTBEHHHMMN
OpraHu3auuAMN

I. flpnnasan Gonbpwoe 3HAUEHNE BIAUMHOMY C3HAKOMNEHUN
HApOLOB ¢ XM3HBI W AGATENbHOCTHKX ADPYT IPYra M MX BIaWMONOHM-
MaHuY, ofe CTOPOHH OCAJYNTCA HOOWPATE KYNbTYPHHE CBA3M MeXLy
COBETCKMMU ¥ AHTAKKCKMMY HENpPaBUTENLCTBEHHHNMM ODTAHMIAUKAMW.

2.-06e CTOPOHHN NPHUIHAKWT, UYTO OOMEHH CTYIZSHTAMY ¥ MONO-
Lexs® UTpanT BAXMYK DONb BO BIAMMONOHUMAHUKM W CHOCOGCTBYRT
ofueMy pacLUpeHMX 3HBHUIA MOJIOZEXH ABYX CTDaH M COTAACHMANCE
coleiicTBOBATL OOGMEHY BM3INTAMM TPYAN MONOIMX nwneli s BoapacTe
0o 33 neT, 0COOEHHO NMOANEPHKMBABA BAXHOCThL NpPeNCCTABREHUA HM
BO3MOXHOCTH BCTPEU ¢ MONCIEXBW NpuHMawuwel CTPaHKW ¥ OIHAKOM—
neMna ¢ ee pagoToll, yuelol m OCUECTREHHOW KHRIHBK,

JeTann OGMeHOB, KBX ¥ B NpelnIywue FoAH, OYyAYT OGCYXIAThb=
¢A HENOCPEACTBEHHO MexIy MONOIEXHHMM M CTYINeHUeCKMMHM oprasu3a-

uuaMu COBETCHOTQ Cowza M HALMOHANBHEMM MONOAEWHHUMM M CTyIeH-
YeCKUMH ODraHuIaluMuAMH CoepnuHeHHOr¢ HoponescTB&.

CTATBA XI
lpurnameHue COBETCKUX AeATenei

Bputauckuit Coser npurnacut B Coeamuennce KoponeBcTEO
exerogHO B TeueHue cpoka AelicTsus Cornamenma g0 15 COBETCHMX
ReATenel O5A BCTPeY C JRABMM HX npodeccuit.

CTATLA X1
Cnopr

Ufe CTOPOHN NpHIHAKNT, YTO B NOCNedHee BPeMA GHA TpoBE-
IeH DAN yCHeLHHX CNODTHBHHX MEDOAPUATRE, B KOTOPHX NPUHANK
yuacTHe cnoprcmens m3 Coenuxennorc Hoponemcrtea u CCCP, n
cornagcwnuch MOOMPATH, B TEUEHHe CDOKa XelcTBUA HACTOAMNETIO
CornameHuA PA3BATAe M DACUMDEHME KOHTAKTUR B oGnacT¥ cnopTa
MexJy IOByMA CTpaHaMu.
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CTATLA XU
Typwuaau

O6e cTOPOHH COTNACMAMCH OKA3WBATHL BCRAYECKOe coaelicTRue
PA3BUTHO TYpH3ua MemxAy IByMA CTPAHAMW M PAcCMOTDPETH BOMDOC
0 BIAMMHOM ynpoueHMM JopuaneHocTelf, CBA3AHHHX ¢ TYPUCTCKUMH
noeankaMyu. OHM COTNACHNMCL, 4TO HEOOXOIMMO NMOOWPATH NOE3IKH
KAK MOXHO CONbWETrO YHCNA TYPUCTOB B UX COOTBETCTBYWWHE CTPaHM
M OKa3kBATh MM BCAUECKOE cOueiicTBMe P AeNe NYTEemecTBUA H
CBOGOAHOTC JCTAHOBNEHUA KOHTAKTOB B UENAX O3HAKOMAEHMA C
XUIHBK, TDPYLOM ¥ KYNbTYpPOA HapOAOB.

CTATbA XIY

o NOpALKEe NpOBEeIeHNnA LANBHeAUMX BCTpPeY Ha
NPpaBpUTeNnbCTREHHOR YDOBHE

Ofe .cTOpOHN NONTBEDOMAM ¢Boe corAacue u HauepeHue B
cny4dae HeOOXOIMMOCTH MPOBECTHM B TeyeHUe Cpoxa InelicTaua Ha-
cToAuero CornaweHWA BCTDeUM MpencTaBuTéned ofoux ﬁpaaurenscTh
AnA paccHOTpeHUA Tporpecca, OUCYXIeHMA OansHellwerc paasuTuA
cpAseil mexly OByM® CTpPaHaMM B OGAACTH HaYK¥, TeXHUKH, ofpa-
30BAHMA ¥ KYNBTYDH,.

CTATBA XY

BCTyTU'.IEHHe B CUny

HacTonwee CornaueHue BCTYAUT B CUNY €O OHA NONMMCAHUA.,

B yoocToBepeHMe BHUEMINIOXEHHOrO, HUXeNonNUcaswMecH,
LOAXHNM 0O6PA3OM YNONHOMOUEHHHE HA 3TO CDBOMMM COCTBETCTBYWWHMMH
MpasurenscTBamu, NOINMCcANM HacToauee CornaueHue.

CoeepuweHo B HEBYX JKJIEMNIAPAX HA PYCCKOM M 8HCAHKCKOM
AZNKAX, KAXANA M3 KOTOPWX B DABHO CTeNeHW AYTEHTHUYEH, B
JloHpoHe ABanuaTs nepsorc AHBapa 1963 rogpa.

3a MpasuTe nbcTBO 3a lpasuTenecTBO
Cowsa COBETCKMX COLUKAMNCTUYELCH® CoenuHenuoro KoponescTea
PecmyGnuk BenukoGputradun ¥ CepepHoit
. BHILUN
Qﬂ m—/f-— . 'y
) oy by, /ﬂ‘nﬂvt*1
C . POMAHOBCKIMA N.TOMAC
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